Жизненность русского языка в истории Вьетнама за последние 70 лет
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С тех пор, как русский язык зазвучал во Вьетнаме и его начали преподавать, отечественная команда преподавателей русского языка постоянно стремилась повышать свою квалификацию, чтобы передать студентам свои знания, и  способствовала приближению русской культуры к вьетнамскому народу. Чтобы русский язык стал более популярным, вьетнамские преподаватели уделяют особое внимание инновационным методам преподавания русского языка. Использование новых методов преподавания  вносят большой вклад в популяризацию преподавания  русского языка во Вьетнаме, и сегодня уже есть много специалистов владеющих русским языком, однако  уровень владения разговорной речью выпускников курсов русского языка оставляет желать лучшего.  Объем знаний и умений, приобретённых студентами на курсах, все еще находится на низком уровне. Некоторые студенты и стажеры, несмотря на неплохие результаты и достижения, все еще не могут свободно говорить по-русски.
Как известно, все более развивающееся общество требует все более высокого спроса рабочей силы. Чтобы подготовить качественную рабочую силу, необходимо больше инвестиций в образование. Поэтому внедрение инноваций в преподавание и обучение русскому языку в образовательных и учебных заведениях Вьетнама является очень актуальной темой и имеет практическую значимость.
Цель исследования является анализ изменений в уровне заинтересованности вьетнамцами к изучению русского языка.
В исследовании автора использован метод статистико-исторического сравнения. В этой статье представлены статистические данные, которые описывают потребность во владении русским языком во Вьетнаме в период с момента его появления в стране после 1945 года до настоящего времени. Сделано предположение, что изучение русского языка в школах Вьетнама способствует более успешному освоению профильных предметов и развитию навыков общения на русском языке у вьетнамских студентов, обучающихся в российских вузах.
На основе новейших исследований авторов Лысенко Н.И., Давыдова Ю.А [1] проанализированы результаты количественного исследования, которые позволили сделать выводы о высоком интересе к обучению за рубежом в России среди молодежи Вьетнама сегодня (cм. Рисунок 1).

Рис. 1. Диаграмма с анализом ответов об интересе вьетнамской молодежи к обучению в России [1]
Изменение количества людей, изучающих русский язык, с исторических времен до современности графически показано на рисунке 2. Таким образом, можно заключить, что роль русского языка в нашей жизни значительно увеличилась, но для того чтобы интерес к нему по-настоящему возродился, необходимо достичь прорыва в экономическом сотрудничестве между нашими странами. На протяжении последних пяти лет Правительство Российской Федерации ежегодно предоставляло 1000 стипендий гражданам Вьетнама для обучения в России [2]. На данный момент в российских школах, согласно Соглашению между правительствами двух стран, обучается около 3000 граждан Вьетнама.

Рис. 2. Количество изучающих русский язык во Вьетнаме до 2023 г.
В настоящее время русский язык больше не является самым популярным иностранным языком среди вьетнамцев. Тем не менее, между Вьетнамом и Россией сохраняются крепкие узы дружбы и солидарности, которые продолжают укрепляться и развиваться. Язык и культура служат мостом  между Вьетнамом и Российской Федерацией, способствующим всестороннему сотрудничеству между двумя странами. На протяжении всего XX века и в первые годы XIX века, несмотря на взлеты и падения, русско-вьетнамские литературные связи ни разу не прерывались. Было отмечено, что изучению русского языка как иностранного постепенно уделяется внимание в учебных заведениях Вьетнама.
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